
Reçu CLT / C!H ITH 0117200026

Le l - 2 OCT.
Unofficial translation

Consent letter

Govemor ofAdaatsag soum

Dundgovi province

48140 Tavin, Adaatsag soum

Date: llthofMarch, 2015

No. 1/32

To: Thé Center for thé Cultural Héritage
Under thé Mùùstry of thé Education,
Culture and Science

Thé Adaatsag soum is well known with its tradition and technique of making airag in

Dimdgovi province, and has won title on Airag as "A Brand Product of Province" several times.

With this letter we would like to express our support on nomination file of'Traditional techmque

ofmaking Airag in Khokhuur and its associated customs" to thé UNESCO Représentative List of

thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

Local Govemor: J.Batkholog

/Stamp and signature/



^VHArOBb AHMniHH
A^AAI^Ar CVMbIH

3ACAF MPFA
48140 TBBHH, Ajiaauar cy'M ,

^û/cM~7/ ^ J /^^

 

TaHBH -Hbl  

rBClUyfl-Hbl COÊJIblH QBMI/IH TOBfl
-T

Tyc cyw Hb adpar scrax apra a>KMn;1araa'
adpraapaa 

' 

adMniîiH 6p3HA 6YT33rfl3XYYH33P yAaa

Aa'paa uianrapcaH yaaiuMfi aMPa(' 3craA®r.... aPra
awMnnaraar -tOHecKOfl" 6YpT rvY"3X3A xaMTpaH axiinnax

xycanTSM 6a^Ha.

3ACA1



Unofficial translation

Consent letter

Govemor ofDeren soum

Dundgovi province

48080 Deren soum, Dundgovi province

Date: 10thofMarch, 2015

No. 49

To: Thé Center for thé Cultural Héritage
Under thé Ministry of thé Education,
Culture and Science

Thé livestock industry is thé leading industry in Deren soum and thé main source of thé

daily subsistence of local people. Thé local people ofDeren soum inherited thé tradition ofmaking

products from livestock fi-om ancient time, and well-known with its horse and "Airag", and had

won in thé compétitions several times. Herders of our soum hâve own spécifie technique and

knowledge on making ofAirag. Through this letter we would like to express our wish to inscribe

thé "Traditional technique of making Airag in Khokhuur and its associated customs" to thé

UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity. It would be always

gratefùl to cooperate with you in thé fiiture on this matter.

Local Govemor: N.Myadagmaa

/Stamp and signature/



AYHArOBb AHMAF
A3P3H CVMUH 3ACAr AAPFA

48080 flapw cyw, fl^Aroab afiMar

à /^ -0 . /Û  

.
-HM  .Tauan -T

rBOJ10BCPOJ1 COËJ1 UJMH>KT13X yXAAHbl"!
?1AMHbl COËJIblH QBMMH T9Bfl

Tyc flspSH cyMbiH xyebfl XAA-H can6ap Hb T3pryYn3x

^mnsn ÔOJICOH XYH aMbiH aMb>KMpraaHbi ron ax YYCBSP Hb
Man a>K axyM K)M.

MSH Mprsfl Hb Manaac rap4 6yM aiuMr ujMMMMr

aiuMma>K MpcaH ynaMxnanTaM YYHMM flOTpooc aflyyraapaa

anflapiuM>K aMparaapaa TsprYYJn>K Har 6yc yflaa yncbiH
ypanflaaHfl oponucoH.

MdMfl adpar Mcraflsr eepMMH rscsH apra SapiuiTaM.

3H3XYY 3PT fl3;3P Ye3c ynaM>KMJ1)K MpcsH apra Typiunara
6onox aMpar MCFSX 6ojiOBCpyynax \v\n flBL<aa coënbiH eBfl
6ypTYYn3X xycajiTMMr xYpryYJ1?K 6aiiHa.

Biifl sua YMn a>KMnjiaraaHbi ^Mmansap xaMTpaH
axiinnaxafl TaaTad 6aMHà.

3ACArflAPFA H. MRflAFMAA

^^{tF7



Unofficial translation

Consent letter

Govemor ofErdenedalai soum

Dundgovi province

48150 Erdenedalai soum, Dundgovi province

Date:09thofMarch, 2015

No. 57

To: Thé Center for thé Cultural Héritage
Under thé Ministry of thé Education,
Culture and Science

Erdenedalai soum of Dundgovi province has 4653 populations, its territory is 735.1

hectare. Total 1650 families hâve registered and 1050 ofthem are herder families. Thèse herder

families inherited thé nomadic traditions since thé ancient time and very well-known with its horse

and "Airag" m Dundgovi province and throughout thé counfty.

In this letter we would like to express our wishto inscribe thé "Traditional technique of

making Airag in Khokhuur and its associated customs" to thé UNESCO Représentative List of thé

Intangible Cultural Héritage ofHumanity. It would be always gratefùl to cooperate with you in thé

future on this matter.

Local Govemor: B.Lkhagvamandal

/Stamp and signature/



r

AYH^rOBb AftMAr
3PA3H3M^Att CyMbIH

ÎACAF AAPFA
48150 3pfl»OA<uiaft cyw, flyHflroab afiMar

.. O^-O'ï-09^ ^?
TBHâB -HM . .

-T

BCmy^-HbI XAPT>^A COÊJIbIH ~1
OBHHH T6BJÏ

Tyc cyM Hb HHHT 5643 xyH aMTaiî, 735, 1 ra raiap

nyrar ji3BCr3pT 3iî, 1650 epXT3ii YYH33C Ma-iiqHH ePX 105° '

A33px epxyVA Hï> HYYA3JIXWIHH ÔB coëjifcir yj iaMacnan

xaffl-ajix Hpc3H 6a yjic, aâMarTaa a^yy, afipraapaa EuwapT aii.

HnMfl aiîpar acrax TexHojioraHr lOHecKoraâH coëjiuH
eBfl 6YPTTYYJI3X caHajiTafi 6a.ftraa Tyji Ta ÔYXffimr xaMTpan

aaaiJiJiaHa ra^n HTrejrratt ôaiiHa.

*î

3ACAH AMAHflAJI

07RH?3ti



Unofficial translation

Consent Letter

SAMPIL Gombodorj,

herder of thé 4th bngade,

Erdenedalai soum, Dundgobi province.

September3rd, 2015

To: Thé Center for thé Cultural Héritage
Under thé Mmistry of thé Education,
Culture and Science

My name is Sampil Gombodorj, l am a herder in thé 4th brigade of thé Erdenedalai soum,
Dundgobi province. l live with 3 members ofmy family. l was herding since l was 16 years old,
and until now live as a herder, keeping alive thé nomadic cultural héritage transmitted to us fi-om
our ancestors.

Our family made airag since long ago, we even hâve "Best made airag" prize from thé local
provincial food and beverage trade fair. Erdenedalai soum is one of biggest livestock farming
soums famous for its airag making technology, and airag taste. Therefore, our soum would like to
express a wish to inscribe thé airag making technology to thé UNESCO's Intangible Cultural
Héritage List.

SAMPIL Gombodorj
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Unofficial translation

Consent Letter

JALBUU P.,

herder of thé 3rd brigade,

Adaatsag soum, Dundgobi province.

2015. 03. 10

To: Thé Center for thé Cultural Héritage
Under thé Ministry of thé Education,
Culture and Science

My name is Jalbuu P., l am a herder in thé 3rd brigade of thé Adaatsag soum, Dundgobi
province. l would like to express a wish to inscribe thé airag making technology to thé UNESCO's
Intangible Cultural Héritage List.

JALBUU P.,
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Unofficial translation

Consent Letter

ODONPUREV Jasrai
herder of thé Alag-Undur brigade,
Deren soum, Dundgobi province.
Phone number: 98702926
2015. 03. 11

To: Thé Center for thé Cultural Héritage
Under thé Ministry of thé Education,
Culture and Science

l thé herder of thé Alag-Undiir brigade, Deren soum, Dundgobi province, Odonpurev Jasrai
was bom in 1960, living with my wife and child. l became a herder since l was 16 years old, with
help ofmy uncle Avarzed P.

Since 19801 started herding horses at thé Friendship union of thé same soum. While serving
thé govemment l was fulfilling 100% thé airag making norms and became famous among thé local
communities with thé airag making quality and taste. For last 20 years, l hâve been participating
in thé airag making compétitions on thé provincial and national levels, and hâve received several
highest prizes. Therefore, l would like to express a wish to inscribe one of thé éléments of thé
intangible cultural héritages transmitted to us from our ancestors, thé aù'ag making technology to
thé UNESCO's Intangible Cultural Héritage List.

ODONPUREV Jasrai
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Uno icial translation

Governor ofMogod soum

Bulgan province

212309 Erkht, Mogod soum

Tel: (+976-01-342), 50010774

Date: 9dl Mardi, 2015

No. 1/67

About Nomination of thé ICH élément into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural
Héritage ofHumanîty.

Thé main industry in our soum is livestock industry, because ofnatural environment of thé local area. Thé
soum's herders hâve rich expérience ofherding horses, there are 28,800 head ofhorses.

Our herders inherited thé ancient tradition oflivestock and airag making techniques.

In 1983, 1984, 1985 we won thé Golden medal by our Airag making techniques. Also successfully
attended a varions exhibitions, for example "Healthy Food 2006 and 2007" organized by Ministry of
Agriculture, and 2007 Airag from our soum was awarded as "Best Local Brand", and "Best product of
Khangai Région".

We are truly encourage and fùlly committed for implementing thé further activities for reviving,
preserving, safeguarding and transmitting this inherited fa-adition and technique of thé Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs.

Thé local authority would be held responsible for légal, organizational assistances and fmancial backing
to hold thé Mogod soum for preserving thé ICH élément.

B.Davaa

Govemor

/stamp and signature/

lOpage photo
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ta'ëjdèti''je3eg HMMJIAIMB JI'IMSÀX
ÂA GHJG >KuÂÂdo tT'LjejidAg MMHÀÂxeyjeeiAg jeta'UMm WV\QQ HiqLfsoo HMMjoxoaHCH

HIROLJ^ HOLfQ JMMjdye HAÂxeyjeeiÀQ LTOJ i/iMHceyM Heejeh HiqiAiÀo OÂI yiAiM|/|
.

HeoidAx LfQLrxiAiejdo ,,HAÂxeyjeeiÀg jeta'LfMm HMMOAQ Hi/iejHey,,

seeHeeyLfeyAx HeLiejoeeÂ wHeetfv\ Heejeh HMMOÀQ HyejHex ^N0 £1.03 '>K^eLrieg

yeieehejÂx HMMLfM»< ç HÂÀxeta'jeeiÂg jeyuMm yAxeLfiAieH^,, oeeHee>K^ex ejde
HGOyjGH 6002 tî'AÀdta'G HOOJOH HNdlAIBH 'Lf9Lr>KiMejd9 '^oh ,,ejeuuÀÀJMeg hjofiu-odo

jetfuMH,, 3eeHee>KLM£x ejde Heob'jeH Qooz-ta'AAdb'e HOOJOH HiqdiAieH
.

Heoae

eejuMhdej HÂÂxeyjeeiÂQ i/ieueyiAiei HiqudMxoi HiqoLT/; ,,ZOOS-JedMe Hiqï7'ojo|A|,,

qH >IXX deHv HejLTÂg 'LreHjem HGJHQIAI 'u9Lr>KiAiejdQ 'lAioh ,,Z003-blH8d9 ^eVuwm

Hi/iMoAg HMBJHex,, 'LfeHjem HGJHGIAI uGLOKiAiejde lAioh ,,HÀÀxeb'jeeiAQ tT'Hsdg jeta'utim
HMMJIÂH HodQ,, oeejHeuejoeeA ZOOS-OHAX u'ÂÂde 'LfBHjem HejH&iAi 'uGLrxiAiejde
.HÀAxeyjeciAg yHsdg jeyuMm H^MJIÂH HodQ,, '>Kohuodo weiiuw^we tî'Heeb'ueyAx

HeLiejoeeA ,,900S'OH^X lj^de,, yHeedÂx MMHee>KtAiex ejde HCOtT'jeH b'ÂAdtT'e HOOJOH

HiqdiAieH HeouÀÂJMeg HOMXOE oeeHiAie^ H-VVX 'qi-reyeiAi HeiLre HiqdeHBh HHOLT/,
tî'eVÂÂHO QQ61. 't786l- '£861 deeLfeudeaULrMA jedi/iy 'HeiAiÂi b'de BBghs xiimiAieee

HeLrÂÂu>KuejdA jMi^joLfOHxei ejde iLfeu>KiAieLTÀ HMMOb'eeta' jeae jeyeLfjMme HOULroj

yexeudeayLTMA jedi/ie eHt/ej OOOXMOO >KyÂ 'eejueye 'BJLreHÂ jÂÀfc^v 'IAICH eejMeg

>KLTÀÂ>KdA H9J09 jÂAye MOJUOI 0088Z ooodioy yMHÂÂ .jeta'Meg tjeLfdeab'LTMÂ H-VVIAI

9H de^lLTQtT'eX XOLTLfOJ HI/IMt/ejdM HI/1MJ1ÂH Mei-ie|/\j -MeueiÂH deeej jeta'ueg yeoÀQ
Hi/i^deex 1/10 'i/ieiLrejoqiAie dÂÂ oei ode HiqdÂÂ jeh 'qtreji/ieg qH IAIÀO OÂJ_

L
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

l am Shagdar Ganaa a herder from III bag, Mogod soum, Bulgan province. Since 1990, myselfmaking
airag and distributing it to another area.

Our local airag is really famous among nationwide. Its because thé soum's herders hâve rich expérience
and inherited toiowledge ofherding horses. Furthermore, due to climate and natural environmental of thé

local area.

l am very pleased and support to inscribe thé "Traditional Technique ofAirag - Making in Khokhuur and
its Associated Customs" into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage of
Humaiiity.

With this consent letter l fully support ail activity for safeguarding and transmitting this élément.

Written by

Herder Shagdar GANAA

III bag, Mogod soum,

Bulgan province

6thFebruary, 2015

llpage photo
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

Myselfherding, training thé horses and making airag since 1970. During this period l won a various local
and national prizes. Moreover, l inherited knowledge ofmaking airag, gained a rich expérience.

Our soum's airag a very famous among Mongolian people as "Mogod's airag", besides we also hâve a
famous sort called "Baavai airag", which made by spécial traditional techniques. Airag is daily beverage
ofMongolians, it's healthy and organic drink.

l am truly support to inscribe thé "Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its
Associated Customs" into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage of
Humanity.

Written by

Herder Damdinsuren TANGAD

IV bag, Mogod soum,

Bulgan province

5thFebruary, 2015

12page photo
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Reçu C:LT / CIH / ITH

Le 3 0 MARS 2014
Uno icial translation

 

QZ^..
UVURKHANGAI PROVINCE

BUR SOUM'S CENTER 0F CULTURE

Address: 62025 Ongon, Burd soum, Uvurkhangai province

Date: 10thMarch. 2015

No.02

To: Center ofCultural Héritage

About a proclaiming an initiation

Since ancient time thé herders in Bord soum, Uvurkhangai province raising thé horses and making airag
by thé own spécial traditional technique. Mare's airag has a unique dietetic value. It is nutritions and
easily digestible and aromatic white drink. Airag contains différent proteins, fat, minerais, A, C and some
B vitamins and a suffîcient amount of amino acids essential for human body. Airag gives strength and
cheerfùlness, and helps to improve thé living body metabolisms. Foaming tasty airag is an important part
ofdaily diet ofMongolians. Therefore, people fi-om our soum making and consuming whole year.

Burd soum's airag is famous in thé our province, as well as nationwide. It's a tradition for each family of
our soum milking mares, making thé own airag and ply thé visitors during summer and autumn.

Thé khokhuur is cowhide vessel, which is widely used for fermenting mare's milk and making and
storing airag. And our herders hâve own technique and skills of making khokhuur, which they inherited
by their parents.

Last 3 years our soum is leading by number ofhorses, therefore we encouraging to safeguard and transmit
every culture related to thé horse to young generetion. During thé summer time we organizing a various
number of compétitions and festive related to thé horse, such toraining of horse, dégustation of airag, thé
best equipments ofairag and airag drinking compétitions.

Our airag was awarded 3 times as thé best airag of thé Western Région. Also, in 2008 and 2010 won lst
place and was named thé Best Product of thé year at thé National Expo.

Making airag in khokhuur is an invaluable élément of Mongolian culture therefore we officially express
our consent and request to inscribe this élément into thé UNESCO's Représentative List of Intangible
Cultural Héritage ofHumanity.

Written by Ts.Dorjsuren

Director, Center of Culture

Burd soum, Uvurkliangai province

/stamp and signature/

Ipage photo
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HedÀo>Kdohjeuxc^; HMjiaejL Hiqueoo

Hi^Ào^dÂ^ H^MJWMB iiejHexdeaQ
^BO^DKI^IJ IILJCOÀX

.

BHMBQ
>KuAAjdAx jiqLjeHeo AÂxeHe VHexAg ei oeeHyAÂ HiqjeLTheeHeo HMMyejdM
HMMJiÂH xeLrÂAjidÂQ t/ae HNUQOO HMMXuetf dMhÂ eet/HÂ iiÀjmeyjeiaey

MMHOHÂX Hiql/de HWhUBVt HMhLTGyAÂH Oetfeey jeae iiÂjeejMeg hdej UHodo
OLTÀ dee OOOLTOJHOI^ qH HÂAxeyjeeiAg eet/HÂ MMHOHÂX Hexiieo GHG

.

IAICX HÀÀxetfjeeiÀQ IIMHOHÂX yHQdg HMMJIÂH HeoMeg hdejLrem

deeHÂÀxeyjeeiAg jeyuMm >Kdo yHediieg HÀÂjdei yHO o 1.02 diieg HÂAjdei yHO

SOOZ HeeyLjetfÂx HeLrejoeeÂ HiqouÂ Hew dMeg HÂAjdei eeyA ç VHeeyLfedÂ

MMHÀÂxeyjeeiÀQ jeyuMm HiiMoAg HÂÂdeg jedMe HiqiAiÂo MBHB|/\|
.

BHMBQ
yoouog ueu>KiAieLjÂ >KLfÂÂjiieQ HOMxoe jee>Kwex ejde ILTBI HOUO HeouÂÂxaex
jMMJdoe lAiedA HiqVÀÂhÂÂuee VejdM HMhÂAye jedee xej XMMX LreLrt/e HedÀo
'HOiqdow oox 'qdow oodo>K 'aeo HMaÂx 'jedkie HexMeo 'Heehwei XÂÂ jedMe
'hLTMÀJÂQ hjedÂÂ >KLTÂÂJMeQ HOMXOC jiqdyeg iqHÂÂye yHee>Kirtiex HMMJVMMB

e-eiïdeo HHÂ£ HeLfAÀjdei doojooi iqHÀAye tfuM>K e HMMUÀÂO WÂO MBHei^j
.

BHMBQ >KeujMme HeuÂÂLTdog ULreee xee eejdMB
HGoeudeayLri/iÂ ÀÂLTM >KejHex jeeruedex HMMVodee HGJOM eejdMe yHGdÀAxex

UeUÂÂLrM>K HMMLTÀÂO VÂÂXde HMhUeini MeHBM dooxuog jetfMeg dÂÂxex HeoMMX
HeLjÂÂdoaouoQ jMMdMm HMMdxA LJOQ aeo Moix^odMxoi HMMJMBX xeuejyex
XCJOM jMMjdyv 'eeuiig MeiueLRKiAieLTÂ HexÂÂi HeodM ÎKLJMBV ooVhoe HMhMMj
Vdeo HeejdÂs HiqdineH HÂe >Kqde9 eejÂ/u dÂg xde LJMB HMMJIÂH Meidet/Lre
eedeejdye MMHÀÂJ t/Hee>Ki/\iex HiqoLTÂ HOLTOQ eeuei/MMe IAIÂO MeHB|/\|

.

eeuMQ
jeVMeg iieiLrei jedee XOLTOQ eejLTMhiAie uexÂh HOLJO tfetfHe^ LrMde >KLjeeLreH
deeHMBO t/aMQ MMHÂX MÀJMlltfei XBJHBX eejeehjedex MMHOHÂX qH jedMB
'MOUOLTOHX91 HMMtfodee ILTBLDKIftieLJÂ HGOdM >KeLTjed X HOJLJOQ Bet/HÀ MMHOHÂX
tfUedMUÂ ̂ HMMUM)K ÎKGJOM JBdMB deejÂÀo MMHÀAJ eg HeodM }KeuAA>KdÂ Hejoe
eejÂÂye oeeÂ RHÂÀe Heyex deeb' ide RH IAIÂO tfdÀg HMMJWMB MejHexdea©
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Vaei HMMae Hnueoo
RHwey NH-Amog

MBXÂi xeL^^\JdÂx LJBHBQ
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J
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"NT ^^;^^'j/^
jewye BejHBxdeae 'wAo ydÀ9 'HO^HO 9ZOZ9

aei. HMiraoD HNWAD trdAa
JV^HV MvjHvxdeae



Uno icial translation

CONSENT LETTER

l am Ts. Sedbazar, an old herder from TV bag. It is my pleasure to express, on behalfofour IV bag, Burd
soum our full commitment and appropriating initiative of herdsmen to thé process of inscribing thé
intangible cultural héritage élément "Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its
Associated Customs" to thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

Since my childhood l was told about worth of airag. Airag gives strength and cheerfulness, and helps to
improve thé living body metabolisms. As a bearer of this élément l giving my ail effort to transmit my
knowledge and skills ofmaking airag and khokhuur to my children and young génération.

Written by

Ts. Sedbazar, elder herder

IV bag, Burd soum, Uvurkhangai province

10thNovember, 2014
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

l am pleased and fully support to inscribe thé "Traditional Technique ofAirag - Making in Khokhuur and
its Associated Customs" to thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage of
Humanity. And truly encourage and committed for implementing thé further activities for reviving,
preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition of thé Airag - Making.

Since 1965, our family making and consuming their own airag, besides distributing it. Our airag was
nominated and awarded as one of thé good tasted beverages in Uvurkhangai province, as well as
nationwide.

Written by

Sh.Khorolsuren

IV bag, Burd soum

Uvurkhangai province

lstMarch, 2015

3page photo



^ /Z^/TZ^L ^
/ ^

^^c.

w

^/^M^U^L^L.
^

^^7î^2é/^^^ ^^^7

^^.

rç^m>
^

^

<z^^^^^

Â^

^^

^éfiwW^ ^U^L^

-Ua^ ^u^a^^ ^/t^

U^P^/^^ ^ôW^C^ ^fi-^ôi^/L. /ÏU^^
/ ^

c6^ ^ ^U^z^c^ /^i><

u^u^n^

UiâM

^^ ^f$

^

/^Ï^L^ WM

^ÀCû^ ^^/cua^t^

"1

^^

^wt^ ^^^^_ a^^^
^ w^p^^ - . ̂ ^^^

Kn^i^

<y- -i
Û^W /Uu^^tu^^

^iu^i^ ^/i^ fîyua^^ a/ï^ft^
s' ̂ 1 /. ". _'. /'

/L

^/r. ^f^lf



Uno icial translation

CONSENT LETTER

l am an old and indigenous herder ofUvurkhangai province named Lkhamjav BAVUU.

Mare's airag is thé fermented beverage from mare's milk. Airag, for Mongolians, beverage like a
wine for thé viticulturist as a gréât care and pride. It has scientifically been proven to be of
therapeutic benefit. Studies reveal mare's airag is very effective for curing various diseases.

As thé héritage bearers, l fully support to inscribe thé "Traditional Technique of Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs", which is thé ancient culture of Mongolian people into thé
UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage ofHumanity

Written by

L.Bavuu

Burd soum, Uvurkhangai province

10thMarch, 2015

4page photo
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Uno icial translation

Governor ofBayan-Undur soum

Uvurkhangai province

Address: 62017 Bumbat, Bayan-Undur soum

Uvurkhangai proviiice

Date: 10thMarch, 2015

No. 1/20

To: Center ofCultural Héritage

Bayan-Undur soum bas over 13. 000. 000 head ofhorses. Annual account of thé majority products is thé
production of Airag. Airag is our named brand product, therefore we are distributing it to Uvurkhangai
and Ulaanbaatar city.

l'm pleased to inform you that thé bearer of Bayan-Undur soum support to inscribe thé "Traditional
Technique of Airag - Making in Khokhuur and its Associated Customs", which is thé ancient culture of
Mongolian people into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

Govemor

S.Khishigdorj

/stamp and signature/

Spage photo



. ri

eBePXAHFAft AHMAF
BAÎEH-eHAeP CVMMH

3ACAF ^APFA
62017 Syw6aT, BaflH-eH flep cyw, eeepxaHraM aftMar

é^o/-C. °^ /0^ / ^â
TaHafi -Hu -T

BonoBcpoji COËH UJMHXJISX yxAAHti
flAMHbl COËJIblH 9BMMH T9Bfl

MaHaM cyM Hb 13 MflHraH aflyyT aM >KMjifl
YMnflB3pn3fl3r 6YT33rA3XYYHMi(i MXSHX xyBMMr aMpar

333Dfl3r. CyM biH ron 6peHfl 6YT33rfl3xyYH aiipar

y^paac YjiaaHÔaaTap XOT ÔOJIOH adMniMH JBBWVIH
Mpr3flMMH X3p3 F433Hfl QQWWQ HMMDYY^flSr. MMMfl
BaflH-eHflep cyM biH ai/ipar 6peHA 6YT33rfl3XYYHMMr
"HDHecKO" coënbiH 6iieT 6yc esfl ÔYPTP/YFDK eme YY-

SACAFflAP A-l

n
C^X LiJMrflOP>K

t f-

"' .G""'-' n o
My.doc.2015 "bri A-S'toot



Uno icial translation

CONSENT LETTER

l am Dolgorsuren BYAMBAJAV, 53 years old, was bom in 1962, herder from l bag, Bayan-Undur
soum, Uvurkhangai province.

Since 1991 till nowadays l living by using thé products from my livestock. l own 30 mares, which gives
me annually 3-5 tons mare's milk. By making airag and distributing it to thé local and national market
annually l gain incomes around 5. 000. 000. 000-10. 000. 000 tugrig. l repeatedly and successfully attend thé
local and national Airag Expo.

Personally, l fully support to inscribe and transmit thé "Traditional Technique of Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs" into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural
Héritage ofHumanity

Written by

Herder D.Byambajav

l bag, Bayan-Undur soum

Uvurkhangai province

Tel: +976-89556094

10thMarch, 2015

Gpage photo
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

l am Dashzeveg GUNDEGMAA was bom in 1957. Since 1973 l'm pasturing and since 1992 making
airag, leather bags for airag.

Annually l get 6-8 tons of airag and distributing my in khokhuur made airag to thé capital city. . l
repeatedly and successfully attend thé local and national Airag Expo, and won lst prizes.

l fully support to inscribe this héritage into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural
Héritage ofHumanity and l will help my best to transmit this héritage to thé next générations.

Furthermore, l feel free to help for his nomination as l can.

Written by:

Herder D.Gundegmaa

II bag, Bayan-Undur soum

Uvurkhangai province

Tel: 88839621

7page photo
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Uno icial translation

Govemor ofYusunzuil soum

Uvurkhangai province

Address: 62033 Munkhbulag, Yusunzuil soum

Uvurkhangai province

Tel: +976-70326508

Date: 10thMarch, 2015

No. 44

To: Center ofCultural Héritage

Submitting thé consent

It is my pleasure to express, on behalf of our Yusunzuil soum our full commitment and appropriating
initiative of herdsmen to thé process of inscribing thé intangible cultural héritage élément "TraditionaÏ
Technique of Airag - Making in Khokhuur and its Associated Customs"" into thé UNESCO's
Représentative List of Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

J.Otgonbaatar

Vice - Governor ofYusunzuil soum

Uvurkhangai province

/stamp and signature/

Spage photo
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

l am Tserendev GANTOGTOKH, a herder from III bag, Yusunzuil soum, Uvurkhangai, always concern
to transmit thé Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur, left by our ancestors to thé next
générations^ Thus, l fully support to nominate this héritage into thé UNESCO's Représentative List of
Intangible Cultural Héritage of Humanity and l will dedicate ail my knowledge and expérience to this
mission.

Written by:

Ts.Gantogtokh

10thMarch, 2015

9page photo
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

I, named, Nyambuu NARANTSOGT, inherited airag making skills from parents. Since 1981, l herding
my livestock and making airag in khokhuur.

l my airag and khokhuur won a various National prizes. Thé good airag does not loose thé smell and taste
during a week. As elders said instead of khokhuur thé quality of airag dépends on natural environment,
such as pasture, herb and water.

As thé intangible cultural héritage bearer, l fully support to inscribe thé tradition of airag-making into thé
UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

l am ready to participate in ail activities for safeguarding and transmitting this inherited tradition.

Written by:

Herder Nyambuu NARANTSOGT

JV bag, Mogod soum,

Uvurkhangai province

9thMarch, 2015

13page photo
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Uno icial translation

Muséum ofArkhangai province

Address: 65130 Tsetserleg, Arkhangai province

Tel:+976-70332281

About a proclaiming an initiation

Through Ethnie section of our Muséum we are always aim to promote traditional knowledge and
technique such as airag making and educate thé public.

Arkhangai province is one of thé main Airag land in Mongolia. Our Khotont, Khashaat, Khairkhan, Ulziit

and Ugiinuur soums are famous with their tasty airag. And people from thèse soums annually hold Airag
related events, such as who's khokhuur is biggest, who's airag is more tasty, who can drink more airag
and a finger guessing game with singing /Dembee/. Thé most popular event is "Airag festive" in Khotont
soum, there cornes airag-maker from ail part of country.

Thé Muséum of Arkhangai province truly encourage and fully committed for implementing thé further

activities for reviving, preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition of thé Airag
making tradition and techniques ofconcemed communities, families and individuals.

B. Tserennadmid

Director

/stamp aiid signature/
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MauaM MyseM Hb yrcaaTHbi TauxMMaapaa flaM>KyynaH ynaivoxnajiT XSXYYPMMH

aiipar ôajiTrsx apflbiH apra yxaahbi Tanaap Y33rL< onoH HMMTSA 6aiiHra cypT an4Mn>K

Qav\f\ar 6v\n33.

ApxaHraM aiiMar Hb aMpambi ron ÔYC HyT FMMH H3r ôereefl 3pT H3sc

ynaivixaiajiT XOXYYPMMH ai/ipar Mcrsx apflbiH M3An3r yxaaHbir SAYYrss xypTsn

xaflrancaap MpcsH. XOTOHT, XauaaT, XaMpxaH, Qnswm, GniMHyyp cyM flbiH aiipar

Hb Hyrar opoh XMiirsafl yjicbiH x3M>K33Hfl roMfl caMxaH aMTaapaa ajiflapraM ôereefl

3flr33p CyM flblH apfl OJ10H >KMH ôyp Afipambi 6aflp, AMpambi ysHraaH, AflyyH bi 6aflp

33par aAyyH bi coëJiToii XOJIÔOOTOM HaaflaM SOXMOH 6aiiryynaH xaMniMH TOM

xexYYPTSM aiin, xaMFMMH caMxaH XSXYYPMMH ai/ipan-ai/i aMn, xaMmMH MX aMpar yyflar

xyH, fl3M633, xypyyflax 33prv\w TOflpyyn>K aMpambi coènbir ynaM>KnyynaH

A3jir3pYY^>K 6aM,qar 6111133.

Taflr33p3 3c XOTOHT cyM aac SOXMOH Qawryynp. ar "AMpambi 43Hr33H" rsx 6aap

xaMniMH epreH flsjirsp ôojiflor.

HDHECKO-niMH XYH TepenxTHMM coënbtH 6tieT 6yc SBIIMH TeneeruiiiMH

>KarcaajiT3fl MoHron^yyflbiH yjiaivDKJianT "XSXYYPMMH aiipar Mcrsx" apra yxaaHbir

6YpTP/Y."3XMMr MaHad ôaiiryynnara fl3M>KM>K ôyiir yj iaM>Kkinx 6ai?iHa.

3AXMPAJ1

^^^^l^p?^ll
APXAHFAK Ai4MAT1<? j!l

il Wï^:^^ III B. 43P3HHAflMMfl
p-

ï\: l- TTCÎC?1^-''^1. '^_ _.]
ILI ..;-."-^ '.

' 
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Uno icial translation

CONSET LETTER

I, named, Ts. Sodondorj, 63 years old and from Khotont soum, Arkhangai province. l living in Khotong
soum whole my life.

By this consent letter, l would like to express my full commitinent and support in ail stages of thé
activities of thé préparation of thé Nomination File of thé élément "Traditional Technique of Airag -
Making in Khokhuur and its Associated Customs" into thé UNESCO's Représentative List of Intangible
Cultural Héritage ofHumanity.

Since ancient times, Mongolians hâve lived on thé vast grassland steppe and they hâve created
thé nomadic culture based on thé pastoral husbândry.

Thé traditional mare's airag making has been evolved for thousands ofyears and passed down to
us. Airag is one of thé inséparable parts of thé Mongolian culture, moreover it gives strength and
cheerfulness, and helps to improve thé living body metabolisms.

Furthermore, Airag-making associated with various of other ICH éléments such as Mare milking
ceremony, Custom of tethering thé foals, Foal weanling ceremony, Foal branding ceremony and Dembee,
a fînger guessing game with singing and so on.

l think, it's right time to inscrine Airag-making into thé ICH Représentative list of UNESCO.

Written by:

Ts. Sodnomdorj

L.Maruush

Undursant bag, Kliotont soum,

Arkhangai province

20page photo







Uno icial translation

CONSET LETTER

l am a herder from Burgaltai bag, Khotont soum, Arkhangai province. Since from my childhood l was
herding cattle and inherited thé traditional knowledge and skills related to thé airag-making technique.
My parents were Honorius airag-making bearers.

Mare's airag making tradition, technique and taste of airag depending on natural pasture and climate
différences. Thanks to our pasture, inherited tradition and knowledge Khotont soum is famous for their
airag-making.

There a number of customs associated with airag-making, such as how to pasture herds, to make thé
khokhuur and yeast, how many time times to chum and associated therewith social customs, célébrations
and rituals.

l fully support to inscribe this héritage into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural
Héritage ofHumanity and l will help my best to transmit this héritage to thé next générations.

Furthermore, l feel free to help for his nomination as l can.

Written by:

Herder P.Gendendamba,

Burgaltai bag, Khotont soum,

Arkhangai province

lstMarch, 2015

21page photo
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Uno icial translation

DESICION 0F THE

LOCAL CITIZEN'S REPRESENTATIVE COUNCIL

SAIKHAN SOUM, BULGAN AIMAG

9"'March, 2015

No. 27

About Nomination of thé ICH élément into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural
Héritage ofHumanity.

According to thé Law on Protection ofCultural Héritage para 15. 13., Thé Local Citizen's Council is
decided to:

l._syl?l?ort the PreParaticln of nomination file for inscription of thé intangible cultural héritage élément
'Traditional Technique ofAirag - Making in Khokhuur and its Associated Customs" into thé UNESCO's

Représentative List of Intangible Cultural Héritage ofHumanity.

2. We are committed Mr. Mend-Amar. N, Governor, to take administrative measurement and provide ail
necessary documents, research and inventory for préparation of thé nomination file.

A. Badamsuren

GENERAL COUNCILOR

14page photo
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Mprwm "flsnxMMH coënbiH 6B"-fl Q^prr^/nsx

cauanbir fl3M)KMx TyxaM

CoënbiH QB\AW xaMraanax Tyxad xyynMMH 15. 1. 3-iidr YHflacnaH TOn'OOX
Hb:

Hsr. MoHron TYMHMM ynaMxcnam- XYHCHMM 6yT33rfl3XYYH, 3M4Mnr33 cyeMnraaHbi

yHflaa, aflyyr AaracaH ynaivDKnanT coën 6oncoH awpmw "flonxMMH coëjibiH QB"-P,

ÔYpTryY^sx caHajibirfl3M>KCYr3M.

Xoëp. AMpnidr "flajixM^H coënbiH eB"-fl 6\{pT ^nw3{\ xonôorflox 6apMMT,

cyflanraar 6YPflYY^>x, yflMpflnara SOXMOH 6aMryynanTbiH apra X3M?K33 aB4 a>KMjinaxbir
cyM biH Sacarflapra /H. M3Hfl-AMap/-fl flaanracyrai/i.
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

Since my 16 years l'm herding horses. Our soum is famous fortheir horse culture and airag. This year our
soum bas raised thé head ofhorses to ten thousand. My Manduul bag became first by number ofhorses.

Old people saying, that our soum inherited thé airag-making tradition from Chingis Khaan's period.
Therefore, l truly support to inscribe thé "Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its
Associated Customs" into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage of
Humanity. And giving my free, prior consent by this letter.

Also l do ail my best for safeguarding, reviving and transmitting this intangible cultural héritage élément
to young génération.

Written by:

Herder N.Purvee

/stamp/

ISpage photo
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

l practice airag-making tradition for a long time, since l was herding cattle from my childhood.

l am very pleased and support to inscribe thé "Traditional Technique ofAirag - Making in Khokhuur and
its Associated Customs" into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural Héritage of
Humanity. With this consent letter l fully support ail activity for safeguarding and transmitting this
tradition.

Written by:

Herder B.Munkhbayar,

Il bag, Saikhan soum, Bulgan province

/stamp/

16page photo
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

It is my pleasure to express my full commitment and support in ail stages of thé activities of thé
préparation of thé Nomination File of thé élément "Traditional Technique of Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs" into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural
Héritage ofHumanity.

Written by:

Elder herder Tuvaanjav SUURIN

V bag, Saikhan soum,

Bulgan province

/stamp/
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Uno icial translation

CONSENT LETTER

Since 1985 till today almost 30 years l herding horses. Our Saikhan soum's airag is famous nationwide
and won varions National Prizes.

There a lot of tradition and customs associated with airag, such as Mare milking ceremony, Custom of
tethering thé foals, Foal weanling ceremony, Foal branding ceremony and Dembee, a finger guessing
game with singing and so on. There is traditionally held feast for first airag drinking on thé tiger day
within three days after tethering foals and coïts. Mongolians rejoice with a feast on thé dog day in autumn
when they release foals and coïts from their tethers.

Therefore, l are pleased and fully support to inscribe thé "Traditional Technique of Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs" into thé UNESCO's Représentative List of Intangible Cultural
Héritage of Humanity. And truly encourage and committed for implementing thé further activities for
reviving, preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition.

Written by:

Herder Jambaa BAASANSUREN

IV bag, Saikhan soum,

Bulgan province

/stamp/

ISpage photo
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Unofficial translation

Consent Letter

Implementing Agency of Culture and Arts,
under thé Mayor of thé Ulaanbaatar city,
8fh khoroo, Small Ring Road, Amar's Street,
Central Palace of Culture, 14200,
Ulaanbaatar,
Tel: 976-11-324537
2018.09.26

To: Thé National Center for Cultural Héritage
Under thé Mùùstry of thé Education,
Culhu-e, Science and Sports ofMongolia

Thé Implementmg Agency of Culture and Arts under thé Mayor of thé Ulaanbaatar city is
charging of thé registration and inventorying of thé Intangible cultural héritage éléments and its
practitioners in 9 districts ofUlaanbaatar city.

Therefore, on behalfofthe ICH practitioners in 9 districts of Ulaanbaatar city, we would
like to express our wish to inscribe thé "Traditional technique ofmaking Airag in Khokhuur and
its associated customs" to thé UNESCO Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage of
Humanity

DIRECTOR J.DAMDINTSEREN



HM^CnsnWMH 3ACAF ffAPrbtH X31P3niWlî3r4 ArEHTIIAF
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BOnoBcpoji, COÊJI, ujMHxnax

yXAAH CnOPTblH RAMHbt XAPbRA COËTÎbJH
BBM^SH YHfl3CHM^ TÔBfl

HM^c/ianMftH Coën, ypnarw^H rasap Mb

VnaaHâaaTap XOTMH 9 AwpniAH X3M>K33HA QaPiras
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yiîaMîiyiar^flyH ÊypTran M3^93nîiwftr xapMyvati

a?Kwnnsyqar.
TMîiy&sc ynaaH6aaTap xorbiH HW^T 9 AyyP^w
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Unoflficial translation

Consent Letter

Thé "Land ofAirag" NGO,
Bayangol district, Ulaanbaatar,
Phone: 976-99143334
2018. 09. 26

To: Thé National Center for Cultural Héritage
Under thé Ministry ofthe Education,
Culture, Science and Sports ofMongolia

"Thé Land of Airag" NGO has founded in 2011, for carrying out thé activities related to
research, registration, documentation and promotion of thé "Tradition of making Airag in
khokhuur" one type of thé fa-aditional food and beverages.

Therefore, through this letter we would like to express our wish to inscribe thé "Traditional
techruque of making Airag in Khokhuur and its associated customs" to thé UNESCO
Représentative List of thé Intangible Cultural Héritage ofHumanity. It would be always gratefùl
to cooperate with you in thé fature on this matter.

Head of thé Management Board Ch.Sosorbaram



60J10BCPOJ1, COÊfl.
UlMHWISXyXAAH,
CnOPTblHflAMHbl

XAPbflA COËJIblH eBMPlH
YHfl3CHMI?l TOBfl

'.Aftpamu Hyrraap* TepM KH 6yc Gafiryynnara Hb 2011 OHOÇC MoHron

yHfl3CTHMft yflaMSKnanr twsa yHflaaHM Tepen 6onox "XexyypH ftM aiipar wcrax aaH

yan*-M»r tyfinax. eeuneH ynaMs«flar*<flbiH 6 TT3n M3fl33nan yyrnyynax,

OapMMnwnax sopMjiroop y^n asiamiaraa fleyyn» HPCSH.

TM8M39C "XexyypMJiN aftpar Moroe ynavmstw, xojiSoraox aaH yftji" SBMKr

KîHECKO-HSw XYH TepenxTHHft CoânuN 6wT Byc 9e»S\H MarcaanTâA ÇYPTFYY^^

xycsjmiiir SHSXW aaxiyinsap TB S^tâwfl yroiMxiui»; 6ai<Ha.

IjaaiuMfl 3H3XYY e8»iWf cypTén^nax, TyraaH flsnrapyynsx, xaMraanax

4Mm9Ji33p xawTpan îoKHnnaxflaa TaaTafl 5aRx OOJIMO.

TeneeneH VKWBW, aeanenHKHflAprA.» w^. 'OPBAPAU
AftranïM
wynrAAp

wrree

^u^


